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Annomauyus. Ctuxorsopenue I. Teitne «Nun ist es Zeit, das ich Verstand...»
u pomaH V. A. TonuapoBa «O0OpbIB» — MHTEPECHBIN MPUMEP 3280YHOTO
TBOPYECKOT'O COAPY’KECTBA PYCCKOTO POMAaHMCTA C HEMELIKMM II03TOM.
ITo 3ambicAy, pomaH [oHUapOBa AOAXKEH OBIA CTATh ICTOPMEN SKUBHM XYAOXKHMKA-
POMaHTUKQ, )XMBYIIETO B MUPE UAAIO3UI U MEUTAHUIL, KOTOpble pa3buBaer
peaAbHast AMICTBUTEABHOCTb. VIMEHHO 3TOT MOTHUB ObIA yCAbILIaH [OHIapOBBIM
B cTuxoTBopeHuu [eithe «Nun ist es Zeit, das ich Verstand...». OHO 1 AOAXXHO
ObIAO cTaTh anurpadoM K poMaHy B LleAoM. Ho KO BpeMeHM 3aBeplueHMsI
POMaHa ero IepBOHAYAAbHBIN 3aMbICEA M3MEHMACA. PoMaH 00pea snyecKyio
mpory. Terepb 9T0 GBIAO TTOBECTBOBAHIE HE 00 OAHOM repoe, a 0 IpobAaemax
COBpeMeHHOr0 00111ecTBa, 0 cyApbax Poccun. CtuxorBopeHue eitHe He MOrao
ObITH Terepb anurpadom K pomMany B 1ieaoM. Ho 0HO ocTaBasoCh BaKHOM
A€TAADIO K XapaKTepYCTVKe TAABHOTO reposi pomaHa — Paiickoro. ITo HekoTopbiM
yepTaM CBOeil HaTypbl, PaiicKuil CAOBHO ObI SIBUACS 13 POMaHTUYECKOTO MUpa
ctuxorBopenus leltHe. 3aBepirast poMaH, MOAYYMBIINII Tellepb Ha3BaHIe
«O6psiB», [oHUAPOB IepeMeCcTrA CTUXOTBOpPeHE [eilHe B IOCAEAHION0 TAQBY
pomana. ABTOPCTBO CTMXOTBOpeHMs: Ob1A0 Tpummcano Paiickomy. Terepn
OHO AOAKHO OBIAO CTaTh aUrpadoMm K 3apymaHHomy Parickum pomany «Bepa».
Ho, xak 210 0b1A0 YKe He pas, Paiickuil co Bceil CTPaCcThIO 3aTOPeACst HOBBIM
3aMbICAOM. OH pellnaA CTaTb CKyABITOPOM. A cTuXoTBOpeHMe [eilHe Tak
U 0CTaAOCh anurpadoM K HeHallMCaHHOMY poMaHy «Bepa». B KoHTekcTe
pomana «OOpbIB» OHO OCTAAOCH Ba’KHOJ AETAABIO K XapaKTepUCTUKE
«HeM3AeYMMOro poMaHTMKa» Parickoro. Ko BpemeHn oKoH4aHMsI poMaHa
«OO6pBIB» y>Ke OBIAO OITYOAMKOBAHO TPU PYCCKUX MEPEBOAA CTUXOTBOPEHMSI
«Nun ist es Zeit, das ich Verstand...». Ho Hu 0AMH 13 HIX He YAOBAETBOPUA
Tonuapoga. [To mpocebe aBTOpa «O6pbIBar» epeBop Obia caeaad A. K. ToAcTbiM.
Tak ucropus cospaHus pomaHa «OOppIB» OKa3aAachb TECHO CBSI3aHHON
C MOSIBA€HIEM AYUILIEro PyCCKOro rnepeBopa 44-11 AMp1M4ecKoil MYHUATIOPbI
n3 gukaa «OnsaTe Ha popnHe» «KHuru necen» lerne.

Karouespre croBa: aBTOp, IIEPEBOA, POMaH, CTUXOTBOPEHME, XYAOKHIUK,
anurpad.

“Nun ist es Zeit, das ich Verstand...” by Heine
in Goncharov’s novel “The Precipice”

G. V. Stadnikov*"

! Herzen State Pedagogical University of Russia, 48 Moika River Emb., Saint Petersburg 191186, Russia

Abstract. H. Heine’s poem “Nun ist es Zeit, das ich Verstant..”, and
I. Goncharov’s novel “The Precipice” is an interesting example of a long-
distance creative relationship between the German poet and the Russian
novelist. Originally, Goncharov wanted to write a novel about a romantic
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artist, who lived in the world of illusions and dreams that were crushed
by the harsh reality. He borrowed this theme from Heine’s poem which he
wanted to use as an epigraph to the novel. However, by the time the novel
was completed, its original idea had changed. The novel acquired an epic
scope. The novel now was not limited to the story of one character alone — it
embraced the problems facing modern society, the fate of Russia. Heine’s
poem could no longer make an epigraph to the whole novel. It remained,
however, an important detail in the portrayal of Raisky, the main character
in the novel. There was something about Raisky and his character that alluded
to the romantic world of Heine’s poem. Concluding the novel that was titled
“The Precipice”, Goncharov placed Heine’s poem in the final chapter
of the novel. The authorship of the poem was attributed to Raisky who wanted
to use it as an epigraph to the novel “Vera” he conceived to write. Then,
as was quite typical of him, Raisky got a passion for a new idea. He decided
to become a sculptor. Thus, Heine’s poem remained an epigraph to the unwritten
novel “Vera”. However, the poem is still highly relevant to “The Precipice”
as an important detail in the portrayal of Raisky as an “incurable romantic”.
By the time Goncharov was completing the novel, he could choose from
the three Russian translations of the poem, however, neither of them satisfied
him. Goncharov commissioned the translation to A.K. Tolstoy. Thus,
the history of the novel “The Precipice” is closely connected with the emergence
of the best Russian translation of the 44-th lyrical poem from the section
“Homecoming” in Heine’s “Book of Songs”

Keywords: author, translation, novel, poem, artist, epigraph.

B 50-70-e roapt XIX cTOAETUSI OAHUM U3 CAMBIX
U3BeCTHbIX B POCCUY MHOCTPaHHBIX MUCaTeA€N ObIA
lenpux leitHe. IlepeBoABI €ro CTUXOB U MPO3EI
MyOAMKOBAAMCH Ha CTPaHMLIAX OOABIIMHCTBA
pyccKkux nepuopndecknx nspanuin. C orspiBamMu
0 AMYHOCTM U TBOpPYECTBE HEMELIKOTO [109Ta BbI-
CTyIIaAM MHOTME pyccKue Auteparopbl. Ho O6bian
U MMCATeAU, KOTOpble 110 OTHOlIeHUIo K [eiiHe,
Ka3aA0Cb, COXPAHSAAU TIOAHBIN HelTpaAuTeT. Hu-
KaKMX Cy>AeHui o I'eiiHe onu He octaBuau. Ho ipu
3TOM VX COOCTBEHHOMY TBOpUeCTBY [eiiHe okaszaa-
cs1 0AM30K U co3BYyueH. Tak aTo 6bIAO, K IpUMepY,
¢ H. C. AeckoBbiM. Tak a10 6610 U C V. A. [oHua-
poBbIM. CBUAETEABCTBO 9TOMY — MCTOPUS CO3Aa-
Hust pomaHa «OOpPbIB» — MHTEPECHBIN TIPUMEpP
3204YHOT'0 TBOPYECKOTO AMAAOIa PYCCKOTO poMa-
HICTA C AMPUKO} HEMELIKOI o IT03Ta.

ToHuapoB nucaa o 3ambicae pomaHa «OOpbIB»:
«B 1849 roay s 6bIA Ha TeX MeCTaX, KyAQ OTHOILY
AEVICTBYe POMaHa, U TOTAQ )K€ Y MEHsS POAUACH
IIAQH €ro, Ha0pOCaHbI ObIAY B IPOrpaMMe MHOTE
XapakTepbl ¥ 6OABIIAS YaCTb CLieH, KAK OHY IOTOM
HarmcaHbl» (ToHyapos 1981, 34). PaboTa Hap po-
MaHOM 3aHsIAQ TOABL. «ABaALIATb AeT TSIHYAOCH
MMCaHMe 3TOr0 POMaHa — MHAYe U ObITh HE MOTAO.
OH mucaAcs, KaK TSHYACS TIEPUOA CAMO KU3HI»
(Poszenbarom 1969, 169). 3a 3T0 BpeMsi MEHSIACS
" 3aMbICeA, ¥ Ha3BaHMue poMaHa. [ lepBoHavaAbHO
pOMaH, oA Ha3BaHMeM «XyAOKHUK Paitckniny, ObIA
3aAyMaH KaK MCTOPYS )KM3HU XYAOXKHMKA-pOMaH-
TUKAa, )XMBYIIEro B MMPe MAAIO3UI U MeYTaHUI,
KOTOpbIe pa30MBaeT peaAbHasI ACICTBUTEABHOCTb.
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VIMeHHO 5TOT MOTUB OBIA ycABIIaH [OHYapOBBIM
B ctuxorBopeHuu leithe «Nun ist es Zeut, das ich
mit Verstand...», KOTOpoe 1 AOAXKHO OBIAO CTaThb
anurpadoM K poMaHy B LleAOM. B coxpanuBierics
PYKOIIMCY BTOPOJ PeAAKLMM POMaH CTaA Hasbl-
BaTbcs «Bepa (MOoCBsIIaeTCs pyCCKMM SKEHIIHAM)».
Aaaee caepoBaa snurpad: MOAHBIN TEKCT CTUXOT-
Bopenus «Nun ist es Zeut, das ich mit Verstand...»
u oamniuck — Heine (Tonuapos 2008, 127). ITepe-
BOAQ CTUXOTBOpPEHMS He ObIAO, KaK U YKa3aHMs
Ha TO, YTO 3TO AMPUYECKasi MYHUATIOPA U3 LIMKAQ
«OnaTh Ha popuHe» «KHury nmecen». Vaparean
«BectHuka EBpomnbi» M. CracioaeBuY, yYnUTHIBAs
BceoOlilee BHMMaHME B T€ TOABI K )KEHCKOMY
BOIpOCY, MpocuA ['oHYapoBa TakuM U OCTaBUTh
OKOHYaTeAbHOE Ha3BaHMe poMaHa. CTacioAeBUY
IICAA, TPUCTYIIAs K MyOAMKALIMM pOMaHa B CBOEM
XypHaAe: «MHe yAaAOCh YOEAUTD ero 0TKa3aTbCs
OT TpeXXHero Ha3BaHus poMaHa (“XyaoxHuK Pait-
ckuir. — I. C.). PomaH OyaeT Ha3BaH 1O MMEHU
rAaBHOM repounn “Bepa”’» (Tonuapor 1938, 332).
CracroAeBUY CUMTAA, UTO TAKO€ Ha3BaHue OypeT
CIOCOOCTBOBATD YMTATEABCKOMY YCIIEXYy pOMaHa
M Ccpasy ke oOpaTuT BHMMaHMe Ha obpa3 Bepsl,
KOTOPOMY, [0 €0 MHEHMIO, IIPVUHAAAEXKUT LIeH-
TpaAbHasi poAb B KHure: «B pomane [oHuapoBa
IepBOe MECTO IPUHAAAEKUT HE MY>KCKOMY Xapak-
TEPY, & )KEHCKOMY. DTO 00CTOSITEABCTBO BeCbMa
BakHOe» (Posenbarom 1969, 167). Oanako Ion-
4apoB ObIA MHOTO MHeHMs. POMaH B KOHEYHOM
€ro BapuaHTe 00peA anMyecKyo HpoTy. Tenepp
9TO OBIAO ITIOBECTBOBaHME He 00 OAHOM Tepoe,
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a 0 COBpeMEHHBIX TpobAeMax 00111ecTBa, 0 CyaAbbax
Poccuu. VI TonuapoB, HECMOTPsI Ha JKeAAQHUE CBO-
€ro M3AaTeAs, Ha3BaHue poMaHa M3MeHMA. Brio-
CA€ACTBMM, BCTIOMUHAS ICTOPYIO CO3AQHMS pOMa-
Ha, [oHuyapoB mucaa: «IIpexae mpeArnoAaraAoch
Ha3BaTb poMaH “Parickuit’, motom “Bepa” 1 TOABKO
B 1868 roay, Ha PeliHe, okaHUYMBasA MocAepHHUE
rAaBbI OTPOMHOTO POMaHa, 51 Ha3BaA ero “O6pbIB”»
(Tonuapos 2010, 610). ITop aTuM Ha3BaHUEM
Y C cCOXpaHeHueM snurpacga nepBbie rAaBbl pOMaHa
noctynvAu B Tunorpaduio. [TeyaraHue pomaHa
y’Ke Ha4aAOCh, U TYT BAPYT [oHYapoB oOpaTuAcs
K U3AQTEAI0 «TPOTATEABHO U CO CA€3aMM» CHSITh
«BoBce anurpad» (Aemke 1912, 56). [Tpodaema pAast
M3AATEASI OKa3aAaCh CAOXKHOI: POMaH yKe Ieya-
taacst. OAHAaKO aBTOp HacTauBaA Ha cBoeM. Ho npu
5ToM [OHYapOB He XOTeA COBCEM MCKAIOUYUTH U3
KOHTEKCTa poMaHa cTuxotBopeHue [eitHe. Aaaee
B TOM Xe nucbMe K CracioaeBuyy [oHUapoB nucaa:
«Mp1 momectum ero (cruxorBopetue lenne. — I C.)
Aydllle BHYTPb BeCb, B ycTa Parickoro» (Aemke 1912,
56).

BosHuKkaer BOpoc, moyemy B CaMble TOCAEAHYE
MIUHYTBI, KOTAQ YK€ [evaTaAcs poMaH, [oHuapos
BAPYT HaCTOMYMBO MOMPOCUA BHECTU B TEKCT
nmopo6Hble usmeHenus1? Ha sTo, kasaaoch Obl,
€CTb 00'bsICHEHE, KOTOPOE COAEP)XUTCS B CTaThe
A. C.Tenpo «Poman ['onuaposa “O6psIB” 1 pycckas
I1093MsI €T0 BpeMeHU». ABTOD CTaTb/ YTBEP)KAQET:
«Ecau 6b1 sniurpad ObIA B Hayase pomMaHa, BCE
CKa3aHHoe B anurpade Hen30eKHO MCXOAVAO
6b1 0T camoro I'oHYapoBa, KOCHYAOCH ObI €ro An4-
HOI cyAbOBI. HO CTOAD OTKPOBEHHBINT HAMEK
Ha MIEPEXUTYIO UM CAMUM AYXOBHYIO APAMY HUKAK
He BXOAMAO B IAaHbl [OHYapOBa U Ka3aA0Ch eMY
y’kacHo HeAOBKUM» (Leitpo 1974, 67).

B AaHHOM cayyae MMeeTCs B BUAY AIOOOBHOe
yyBCcTBO camoro loHuyapoBa K E. B. ToacToi1, nepe-
>kutoe uM B 1855— 1856 ropax. OAHaKo 3Ta BEpCUs
BBI3bIBA€T Cepbe3HblE COMHEHMS yKe IIOTOMY, YTO
AV4Has uctopusi [oHuapoBa, co BpeMeHU KOTOPOoii
IIPOLIAO OOABIIIE AECSTUAETHS, HE IMeAQ ITyOAUY-
HOTO XapaKTepa M MOTAa ObITb M3BECTHA AMIIb
HEMHOTUM 0AU3KMM eMy AfoAsiM. K Tomy ske mo-
yeMy [OH4apOB BAPYT BCTIOMHMA 00 3TOI UCTOPUA
VMIMEHHO TOTAQ, KOTAQ MIepBbIe TAABbl POMaHa Y>Ke
6b1AM B mieyaTu? Vl mouemy Toraa BoooOiie He 1C-
KAIOYMA 13 KOHTEKCTa pOMaHa CTUXOTBOPEHHE,
B KOTOPOM SIKOOBI ObIA HAMEK Ha €r0 AUYHYIO )KU3Hb?

[Tpuunna B Apyrom. BcriomHuM, 4TO mepBbie
rAaBbl OKa3aAMCh B TUnorpaduu, koraa lonuapon
ellje 3aBeplIaA paboOTy HaA IIOCAEAHVMY TAaBaMU,
COCPEeAOTOYMB BHUMAaHME Ha UTOraxX AI0OOBHO
Apambl Parickoro. Toraa-To ¥ BO3HMKAQ MBICAD,
KaK MOYXHO TeCHee CBsI3aTb CTUXOTBOpeHMe [eltHe
c 00pa3oM raaBHOrO reposi. Beap Aupuvyeckun

repoit «KHuru necen» u Parickuil 1o THUITy CBOUX
AIOOOBHBIX IEPEXXUBAHUI OAVBKU APYT APYTY.
Aa 1 110 HeKOTOpBbIM YepTaM CBoell HaTypbl Parickuit
CAOBHO OBI SIBUACS I3 TOTO POMaHTUYECKOTO MUPA,
KOTOPBIN BOCCO3AaH B cTuxax lertHe. Hamekaa
Ha 5T0 1 [oHuapoB, 3amMeTus, 4TO y Paiickoro ectb
4epThl, COAMKAIOLIIIE €T C «POMAHTUYECKUM ITPO-
IIABIM». PaiiCKOro KOCHyAach «0OAOMOBIIVIHAY.
KynopHomy Tpyay oH HecriocobeH. OH HeyAQUHUK,
HO «HEYAQUHMK AQpPOBUTHIN». «OH OeccriopHO
TAAQHT, U MOXKeT ObITb 60ABIION» (ToHuapoB 1938,
333). Paiickuii «0e3MepHO BAIOOYMB. .. OH CAUIIIKOM
YCEPAHO MOKAOHSACS YKEHCKOJ KpacoTe, IIOKAO-
HSIACSI YYBCTBEHHO, HETPE3BO, I MHOTO (paHTa3Mil
TPaTUT Ha 3TU MOKAOHeHUs nporam» ([oHua-
poB 1938, 334). 1 He TOABKO TUIIBI AUYMHOCTH,
HO U ¢$abyAabHasi UICTOPUS AIDOOBHBIX POMaHOB
Avipuyeckoro reposi «Kuuru necen» u Paiickoro
MIMEIOT CXOACTBO. O6a OHM ITOCAE MHOTHMX A€T OT-
CYTCTBUS BO3BPAIAIOTCSA B POAHBIE MecTa. BeTpe-
YaIOT AEBYLIKY, KOTOPYIO 3HaAHU ellje pe0eHKOM.
Baro6asiroTcsi. Ho OTBETHOTrO 4yBCTBA HE HAXOAST.
/1 Ar0GOBHBII pOMaH KOHYAETCsI, KaK 3TO CKa-
3aHO B OAHOM U3 MMHMATIOp «OIATh HA pOAUHE»
n3 «Knuru necen» leiine:

U pake AT0OOBb MCUE3AQ,
Kax Bce ObIABIE MEUTHI,
CAe3a OAMHOKOM IeYaAl,
ITopa — MCY€3HU U THLI...

(Tertne 1956, 97).

Jrtak, B OKOHYaTeAbHOM BapuaHTe «OOpbIBa»
cTuxoTBopeHue [eitHe ObIAO ITepeMelleHO B KOHeL]
poMaHa 1 cTaAo snurpadom K 3apymaHHomy Pait-
ckuM pomaHny «Bepa». Teneppb cTuxorBopeHue
COIIPOBOYKAAAOCH PYCCKMM IIEPEBOAOM, aBTOPCTBO
KOTOpOro 6b1A0 mpunucaHo Paitckomy. ITpuyuem
aToMy ¢akTy [oHUapOB, 0UEBUAHO, TPMAABAA OCO-
00e 3HaU€HMe, HECKOABKO pa3 KOppeKTUpys ppasy,
B KOTOPOI rOBOPUAOCH O PaiiCKOM KaK IEPEBOA-
yuke. [TepBoHayaAbHO 6b1A0: «I1OTOM B35IA CO CTO-
Aa HeOoAbIIOro popMara KHIKKY — 3TO OBIAO
“Buch der Lieder” (“Kuura necen” — I’ C.) ITertne —
BBIINIVICAA CAEAYIOLLlee CTUXOTBOPEHME, KOTOPOMY
elile TpexkAe caeraa nepeBop» (Tonuapor 2010,
449). B OKOHYaTEABHOM K€ PEAAKLIUY 3HAYMAOCH:
«— Tenepp anurpad: oH AABHO TOTOB! — LIETTHYA
OH U HaITMCAA IIPSIMO U3 NMaMSTU CAEAYIOIIee CTU-
xoTBOpeHue [eilHe, 11 TOA HUM ITEPEBOA, CAEAAHHBIN
HepaBHO» (Tonuapos 2015, 486). PasAnvne samerT-
Ho. Bo BTOpOM cAayvae Paiickuit uTHpyeT CTUXOT-
BOPEHME He I10 KHUTE, a 110 MaMsITU. A 3HA4YuT,
MHOTO pa3 YMTaA €ro, 3ay4MA HausycrTb. V npu
3TOM OYeHb OAM3KO IPMHSA K CEPALLY: IIepe-
)KMBasi COOCTBEHHYIO ApaMy, NPsIMO COAVDKAA
ee co cTuxoTBopeHueM lernHe: «Aa: panenHbiil
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HACMepMb, U2Pai eAa0Uamopa cMepmp! — IETHYA
OH CO B3AOXOM I, B35IB IIepO, XoTeA mucarb» ([oH-
yapos 2015, 465).

K zapymanHomy pomany Paiickuil Tak 11 He Ipu-
CTYIMA: KaK 3TO Y>Ke He pa3 ObIBaAO, OH CO BCeil
CTPaCTbIO 3aIOPEACS] HOBBIM — BAPYT pelluB, 4YTO
€ro VMICTMHHOE NpU3BaHNe — CKYABITYpa. A CTU-
xoTBOopeHue [eitHe Tak U ocTaroch anurpadom
K HEHaIMCaHHOMY poMaHy. Ho B KOHTeKcTe poma-
Ha «OOpPBIB» OHO CHI'PAAO BAXXHYIO POAb — CTaB
CYLIeCTBEHHOM AETAABIO K XapaKTEepPUCTUKe «He-
M3AE4YMIMOTO» pOMaHTHMKa Parickoro...

HeckoAbko 0co6bliT BOpoc — 00 UCTUHHOM
nepeBopulke cTuxorBopeHnus leithe. Ko Bpemenu
MOATOTOBKM K ITeyaTyt poMaHa «O0pbIB» yxe ObIAU
HalleyaTaHbl TpU TepeBoAa 44-11 MYHMATIOPbI 13 LIVIK-
Aa «OnsaTh Ha poprHe» «Kuury nmecen»: A. Maii-
koBa (1857), M. I'lerpoBckoro (1858) u A. Ipu-
ropbeBa (1859). Hu opnum us Hux [oHyapoB
He BOCIIOAB30BAACs, @ 00PaTUACS C TPOCHOOIT cae-
Aatb niepeBop K A. K. ToacTomy, ¢ KoTOpbIM ObIA
APY’KEH 1 KOTOPOTO ITOCBSIIIIaA B CBOY TBOPYECKME
nAausl. [Ipocpba sTa, BeposiTHee BCEro, OTHOCUTCS
K MapTy uAu anpeato 1868 ropa, Koraa, Kak BCIIO-
MyHaA CTacloAeBUY, «ITI0A BEANYANIIVM CEKPETOM
y rpada Toactoro Hayaayu yutarb pomat “O6pbIB”»
(Aemxke 1912, 1). 9 pexabpst 1868 ropa, mepechiaast
cBoOI1 epeBoA, ToAcTol mucaa: «ITo ObIAO CAeAa-
HO I10 3aKa3y U MMeeT AUIIb OAHO IIPUTsI3aHNe —
npeaath upeto opurnnasa» (Toactoir 1937, 775).
OAHaKo B OLieHKe CBOero Iepesoaa ToacToir omm-
6aacs. [TepeBoa aToro ctuxoTBopeHus [eriHe oka-
3aACS AYYILIVIM U3 T€X, YTO OBIAY CO3AQHBI M AO HETO
unocae. VIMeHHO 9TOT IlepeBoA 0OBIYHO BKAIOYAIOT
BO Bce pycckue m3panua «Kuuru necen». 3pech
3aMeTUM, YTO AQTOI1 TIepBOIT MyOAUKALUM STOTO
nepeBopa ToACTOro caepoBaAo ObI CUMTATH
1868 rop, KOraa oH IOSIBMACS B KOoHTeKkcTe «O0-
pbiBa», a He 1897 rop, Kak aTO 3HAUMTCA B €AMH-
CTBEHHOM Ha CErOAHsI bubAnorpaduyueckom crpa-
BOYHMKE PYCCKUX NepeBoAOB [eriHe (AeBUHTOH
1958, 230).

Mcropus xe nepesopa ToacToro, ecan ee Ha-
YMHATb BCe-Takyu 1868 ropooMm, Obiaa cAepylOLIelt.
ToAcCTO M >)KM3HY HE paCKPbIA CBOETO aBTOPCTBA
1 0TAeABHO OT «OOpbIBa» MepeBoA He MevyaTaa,
CUYMTAas], BUAVIMO, UYTO OH OPIaHMYHO CAMACS C TEK-
ctoM «OO6pbIBa» U SIBASIETCSI €I0 HEOTAEAVIMO

4acThI0. DT HEOTAEAMMOCTD CTUXOTBOpeHu [eit-
He U1 PyCCKOTO IIepeBOAA OT TEKCTa POMaHa BUAEAACD
n [onuaposy. Tak, mucemo Kk CracroaeBu4Yy, B KOTO-
pom [oH4YapOB MPUBETCTBOBAA OKOHYAHME ITYOAM-
KallM POMaHa, HAYMHAAOCh CTPOYKAMU 13 CTUXOT-
BopeHus [eriHe, cHauaAa Ha HEMELIKOM M IIOTOM Ha
pycckom si3bike (Aemke 1912, 72). Ho npu atom
[oH4YapoB CYMTAA HY>KHBIM IIOOAArOAQpPUTD IEpe-
BOAYMKA M OTKPBITD ero ums. VI Bckope nocae Bbl-
x0Aa B cBeT «O0OpbIBa» B HAITMCAHHOM IIPEAVICAOBUM
K pomaHy [oHUapOB B MOCTCKPUIITYMe OTMETHUA:
«/\OATOM CUMTAIO C DAATOAAQPHOCTBIO 3a5IBUTD, YTO
NIPEBOCXOAHBIN IEpeBOA CTUXOTBOpeHu: leliHe,
MOMEIEHHOTO B 5-11 YacTu B BUAe anurpada
K pomany Parickoro, npuHapaexurt rpagy A. K. Toa-
cTtomy, aBTopy ApaMm “Cmepth VMoanHa [posHoro”
u “©epop Moannosuu”» (f'onuapos 1981, 57).

OpHaxo 1o coBety CracioaeBUYa IPEAVICAOBLE
He OBIAO OITyOAMKOBaHO. Tak 4To TOACTOM BIAOTD
AO CBO€l1 KOHYMHBI B 1875 roay octaBaAcs Heus-
BECTHBIM YMTATeASAM KaK aBTOP IIepEeBOAA 3TOTO
ctuxorBopeHnus leitHe. B 1876 roay Cracioaesud
CTaA TOTOBUTD IIOAHOE M3AaHMe CTUXOTBOPEHU
Toactoro. Torpa-to u o6patuacs [onuapos k Cra-
CIOAEBUYY C IPOCHOO0IT ONTyOAMKOBATH IIEPEBOA
Toacroro. [Tpock6a [oHuapoBa 6bIAa BbITIOAHEHA.
ITepeBop ObIA OITYOAMKOBAH CO CAEAYIOLIVM IIPU-
MeuyaHleM PeAaKTopa: «ITO CTUXOTBOPEHME CO-
o61eno V. A. ToH4apoBbIM € IPOCHOOIT TOMECTUTD
€ro, II0 IPUHAAAEKHOCTY, B COOpaHUM COUMHEHMI
rpada A. K. ToacToro, rae o BepHOCTU ITIEPEBOAA
M U3SIECTBY CTUXA, OHO AOAXKHO, 3aHSTb He IIO-
caepHee MecTo. OHO OBIAO TIEpEBEAEHO O ITPOCh-
6e ToHuyapoBa, pAas 5 yacTu pomana “O6peIB’, TA€e
u HanedyataHo» (Toacton 1876, 395).

Wrak, B ucTopun «pycckoro leitHe» He AOAXKHO
3a0BITbCSI, YTO MEHHO OAAropapst MHULVIATUBE
ToHyapoBa MOSIBUACS AYYILIMI PYCCKUI IIEPEBOA
44-j1 AMpYYECKOJ MMHUATIOPBI 13 LMKAQ «OIAThb
Ha popuHe» «Kuuru necen» lenpuxa leitne. Ilpu
3TOM CTUXOTBOPEHEe HEMELIKOT0 IT03Ta OpraHny-
HO BKAIOUMAOCH B OAHO V3 KPYITHEMIIVX TBOPEHMIA
pPYyCCKoOiT Kaaccuyeckoit npo3sl. OHO BO MHOTOM
IPOSICHUAO 00pa3 TAaBHOTO reposi pomana «O6-
pbIB» — pOMaHTUKa Palickoro, Bce 3apyMaHHbIe
IIAQHBI KOTOPOT'O TaK ¥ OCTAAMCh AMIIb B MeyTax
Kak arurpagd K ero HeHaIMCaHHOMY poMaHy «Bepa».
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